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RÉSUMÉ 

Cette recherche a pour but de savoir les connecteurs utilisés aux mémoire des étudiants. En 

trouvant ces connecteurs, on trouve en même temps la compréhension des étudiants d’utiliser 

ces connecteurs dans le texte. La théorie utilisée dans cette recherche est celle de Riegel 

(2009) sur la définition, la fonction et le classement du connecteur. La méthode de cette 

recherche est la méthode descriptive qualitative. Dans ce cas-là, l’objet de la recherche est les 

mémoires des étudiants de la Section Française de l’Unimed qui sont écrits en français et 

publiés en 2019. Basé sur le résultat de la recherche, on a trouvé que tous les connecteurs 

sont utilisés par les étudiants ce sont les connecteurs spatiaux (ci-dessus, d’une part et d’autre 

part), les connecteurs argumentatif (donc, mais, car, parce que, ainsi, cependant, par 

conséquent, non seulement mais, pourtant, de plus, puisque, de sorte que), les connecteurs de 

reformulation (c’est-à-dire, autrement dit, en somme), les connecteurs temporels  (alors, 

ensuite,  puis, et, après, et voilà, en conclusion), les connecteurs énumératif (en plus, en 

outre) et les connecteurs plus fréquemment utilisés sont les connecteurs spatiaux "ci-dessus”. 

Cependant, les connecteurs spatiaux ”ici, là, en haut, en bas, à gauche, à droite, devant, 

derrière” n’ont jamais été utilisé par ces étudiants. Méme qu'ils sont capables d’utiliser tous 

les connecteurs française dans leurs mémoires mais au niveaux grammaticaux, ils sont encore 

moins capable de l’utiliser correctement selon le contexte (c’est-à-dire, alors, puis, ensuite, en 

somme, en outre, ci-dessus). 

Mots clés: analyse, connecteur, mémoire 
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ABSTRAK 

 

Penelitian ini bertujuan untuk mengetahui connecteurs yang digunakan dalam penulisan 

skripsi mahasiswa. Dengan menemukan connecteurs ini, penulisa juga melihat pemahaman 

mahasiswa dalam menggunakan connecteurs pada teksnya. Teori yang digunakan dalam 

penelitian ini adalah teori Riegel (2009) tentang definisi, fungsi dan klasifikasi connecteurs. 

Adapun metode penelitian yang digunakan adalah metode deskriptif kualitatif. Dalam hal ini, 

yang menjadi objek penelitian adalah skripsi mahasiswa Prodi Pendidikan Bahasa Prancis 

UNIMED yang ditulis dalam bahasa Prancis terbitan tahun 2019. Berdasarkan hasil 

penelitian, ditemukan bahwa semua connecteurs telah digunakan oleh mahasiswa yaitu les 

connecteurs spatiaux (ci-dessus, d’une part et d’autre part), les connecteurs argumentatif 

(donc, mais, car, parce que, ainsi, cependant, par conséquent, non seulement mais, pourtant, 

de plus, puisque, de sorte que), les connecteurs de reformulation (c’est-à-dire, autrement dit, 

en somme), les connecteurs temporels  (alors, ensuite,  puis, et, après, et voilà, en 

conclusion), les connecteurs énumératif (en plus, en outre) dan connecteurs yang paling 

sering digunakan adalah connecteurs spatiaux (ci-dessus, d’une part et d’autre part). Namun, 

connecteurs spatiaux ”ici, là, en haut, en bas, à gauche, à droite, devant, derrière” tidak 

ditemukan penggunaannya pada skripsi para mahasiswa tersebut. Meskipun mereka dapat 

menggunakan semua connecteurs bahasa Prancis dalam skripsi mereka, namun dalam hal tata 

bahasa, mereka masih kurang mampu menggunakannya dengan benar sesuai dengan konteks 

(c’est-à-dire, alors, puis, ensuite, en somme, en outre, ci-dessus). 

Kata kunci: analisis, connecteurs, skripsi. 

 

INTRODUCTION 

La langue permet de se faire 

comprendre entre le locuteur et 

l’interlocuteur dans la conversation orale 

ou entre l’auteur et le lecteur dans une 

situation écrite. Mais en réalité, ce n’est 

pas si simple chez les étudiants 

indonésiens de la section français de 

l’Universitas Negeri Medan en tant 

qu’apprenants de français à cause la 

différence de la structure et de la 

grammaire de langue. De plus, cet 

université les oblige de faire une recherche 

et la réaliser dans un mémoire en français 

comme l’une des rédactions academiques 

pour pouvoir terminer les études et pour 

obtenir le titre universitaire. D’ailleurs, 

écrire un texte n’est pas seulement de 

mettre les phrases en ordre, mais aussi de 

diriger des phrases avec le sens correct et 

d’assurer la cohérence du texte utilisant les 

connecteurs.  

Riegel a constaté 5 types de 

connecteurs en français, ce sont les 

connecteurs temporels, les connecteurs 

spatiaux, les connecteurs argumentatifs, les 

connecteurs énumératifs et les connecteurs 

de réformulation. Voici quelques exemples 

de l’utilisation de ces connecteurs au 

mémoire des étudiants: 

 La différence contraste que nous 

pouvons voir dans l'exemple ci-

dessus est que le français a des 

règles différentes celles de la langue 

indonésienne.  

Dans cette phrase, il se trouve le 

connecteur “ci-dessus” qui structure une 

description d’une information présente. On 

trouve que l’information présente est les 

exemples des phrases indonésiennes et le 

connecteur ”ci-dessus” montre la 

description de ces exemples comparé au 

français. Donc, il est correctement utilisé 

dans ce contexte.  
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 Catford dans Khan (2006 : 22) 

exprime “transposisi dilakukan 

apabila struktur gramatikal dalam 

bahasa sumber (Bsu) tidak terdapat 

dalam bahasa sasaran (Bsa)”. 

C’est-à-dire que, la transposition se 

produit quandil n’y a pas de 

structure grammaticale de la langue 

source en la langue cible. 

Dans cette phrase il se trouve le 

connecteur ”cest-à- dire” qui marque 

normalement une reprise interprétative qui 

correspond à un changement de point de 

vue énonciatif mais malheureusement 

l’auteur utilise le connecteur ”cest-à- dire” 

pour traduire la phrase présente en français 

avec la même énoncé. Alors, il est 

incorrectement utilisé dans ce contexte. 

Par contre on peut rajouter « On peut dire 

en français que… » pour signifier la 

traduction de la phrase. 

MÉTHODOLOGIE DE LA 

RECHERCHE 

Ce qui est conformé à l’idée de 

Setiyadi (2006 : 219) « Penelitian 

kualitatif merupakan prosedur penelitian 

yang menghasilkan data deskriptif berupa 

kata-kata tertulis atau lisan manusia dan 

perilakunya yang dapat diamati sehingga 

tujuan dari penelitian ini adalah 

pemahaman individu tertentu dan latar 

belakangnya secara utuh », la recherche 

qualitative va réaliser une analyse des 

données utilisant des mots écrits. Alors 

cette recherche est faite également utilisant 

la méthode qualitative pour analyser 14 

mémoires des étudiants de la section 

française de l’Universitas Negeri Medan 

qui sont publiés en janvier au décembre 

2019. L’instrument de collecter des 

données est le site officiel du bibiothèque 

de l’Universitas Negeri Medan : 

www.digilib.ac.id. 

RÉSULTAT DE LA RECHERCHE 

Basé des données de la recherche, 

on a récapitulé les connecteurs trouvés 

dans l’états de lieux du mémoire des 

étudiants qui sont publiés en 2019 selon 

son type dans le tableau ci-dessous: 

 

 

 

No Les Connecteurs Fréquence 
Pourcentage 

(%) 

1.  Les Connecteurs Temporels 22 13.75 

2.  Les Connecteurs Spatiaux 29 18.125 

3.  Les Connecteurs Argumentatifs 86 53.75 

4.  Les Connecteurs Énumératifs 5 3.125 

5.  
Les Connecteurs de 

Réformulation 
18 11.25 

Total 160 100 

Tableau 4.1. Récapitulation des connecteurs aux mémoires des étudiants publiés en 2019 

 

Après avoir récapitulé les 

connecteurs trouvés selon son type, voici 

le pourcentage de l’utilisation de chaque 

connecteur basée sur son type :  

1. Les Connecteurs Spatiaux 

Les connecteurs spatiaux contiennent 

de 10 connecteurs, ce sont le 

connecteur ci-dessus, d’une part et 

d’autre part, ici, là, en haut, en bas, à 

gauche, à droite, devant et derrière. 

 

No Type de Connecteur Spatial Fréquence Pourcentage (%) 

1 Ci-dessus 28 96,55 
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2 D’une part et d’autre part 1 3,45 

3 Ici 0 0 

4 Là 0 0 

5 En haut 0 0 

6 En bas 0 0 

7 À gauche 0 0 

8 À droite 0 0 

9 Devant 0 0 

10 Derrière 0 0 

 Total 29 100 

Tableau 4.1.1 Récapitulation de connecteur spatial 

2. Les Connecteurs Argumentatifs 

Les connecteurs argumentatifs 

contiennent de 19 connecteurs, ce 

sont le connecteur donc, mais, car, 

parce que, ainsi, cependant, par 

conséquent, non seulement mais, 

pourtant, de plus, puisque, de sorte 

que, en effet, même, certes, 

neanmoins, outrefois, quand même, 

et malgré tout.  

No Type de Connecteur Argumentatif Fréquence Pourcentage (%) 

1 Donc 19 22,09 

2 Mais 17 19,76 

3 Car 15 17,44 

4 Parce que 12 13,95 

5 Ainsi 5 5,81 

6 Cependant 5 5,81 

7 Par conséquent 4 4,65 

8 Non seulement mais 3 3,48 

9 Pourtant 2 2,32 

10 De plus 2 2,32 

11 Puisque 1 1,16 

12 De sorte que 1 1,16 

13 En effet 0 0 

14 Même 0 0 

15 Certes 0 0 

16 Neanmoins 0 0 

17 Outrefois 0 0 

18 Quand même 0 0 

19 Malgrétout 0 0 

 Total 86 100 

Tableau 4.1.2 Récapitulation de connecteur argumentatif 

3. Les Connecteurs de Réformulations 

Les connecteurs de réformulations 

contiennent de 5 connecteurs, ce 

sont le connecteur c’est-à-dire, 

autrement dit, en somme, en un mot 

et en d’autres termes.  

No Type de Connecteur de Réformulation Fréquence Pourcentage (%) 

1 C’est-à-dire 16 88,88 

2 Autrement dit 1 5,55 

3 En somme 1 5,55 

4 En un mot 0 0 
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5 En d’autres termes 0 0 

 Total 18 100 

Tableau 4.1.3 Récapitulation de connecteur de reformulation 

4. Les Connecteurs Temporels 

Les connecteurs temporels 

contiennent de 7 connecteurs, ce 

sont le connecteur alors, ensuite,  

puis, et, après, et voilà, en 

conclusion, hier, demain, et le 

lendemain. 

No Type de Connecteur Temporel Fréquence Pourcentage (%) 

1 Alors 8 36,36 

2 Ensuite 4 18,18 

3 Puis 4 18,18 

4 Et 3 13,63 

5 Après 1 4,54 

6 et voilà 1 4,54 

7 en conclusion 1 4,54 

8 Hier 0 0 

9 Demain 0 0 

10 Le lendemain 0 0 

 Total 22 100 

Tableau 4.1.4 Récapitulation de connecteur temporal 

5. Les Connecteurs Énumératifs 

Les connecteurs énumératifs 

contiennent de 10 connecteurs, ce 

sont le connecteur en plus, en outre, 

également, aussi, de même, comme 

encore, d’autres, enfin, bref, voilà. 

No Type de Connecteur Énumératif Fréquence Pourcentage (%) 

1 En plus 3 60 

2 En outre 2 40 

3 Egalement 0 0 

4 Aussi 0 0 

5 De même 0 0 

6 Comme encore 0 0 

7 D’autres 0 0 

8 Enfin 0 0 

9 Bref 0 0 

10 Voilà 0 0 

 Total 5 100 

Tableau 4.1.5 Récapitulation de connecteur énumératif 

Ensuite, l’autre problème de la 

recherche est la question si ces connecteurs 

sont correctement utilisés dans le contexte. 

Alors, après avoir analysé les connecteurs 

trouvés dans les phrases, le tableau ci-

dessous montre la récapitulation des 

connecteurs dont l’utilisation est approprié 

et inapproprié :  

 

NO Les Types des Connecteurs Total Approprié Non- Approprié 

1. Le Connecteurs Spatiaux  29 28 1 

2. Les Connecteurs Argumentatifs 86 86 0 

3. Les Connecteurs de Réformulation 18 6 12 

4. Les Connecteurs Temporels 22 16 6 
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5. Les Connecteurs Énumératif 5 4 1 

 Total 160 140 20 

Tableau 4.2. Récapitulation de l’utilisation des connecteurs aux mémoires des étudiants 

publiés en 2019 

Après avoir fait la récapitulation 

générale de l’utilisation des cinq types de 

connecteur, ce tableau montre la 

récapitulation de l’utilisation de chaque 

connecteur basée sur son type : 

1. Les Connecteurs Spatiaux 

  Les connecteurs spatiaux 

contiennent de 10 connecteurs, ce 

sont le connecteur ci-dessus, d’une 

part et d’autre part, ici, là, en haut, en 

bas, à gauche, à droite, devant et 

derrière. 

No Type de Connecteur Spatial Approprié Non- Approprié 

1 Ci-dessus 27 1 

2 D’une part et d’autre part 1 0 

3 Ici 0 0 

4 Là 0 0 

5 En haut 0 0 

6 En bas 0 0 

7 À gauche 0 0 

8 À droite 0 0 

9 Devant 0 0 

10 Derrière 0 0 

 Total 29 

Tableau 4.2.1 Récapitulation de l’utilisation de connecteur spatial 

2. Les Connecteurs Argumentatifs 

Les connecteurs argumentatifs 

contiennent de 19 connecteurs, ce 

sont le connecteur donc, mais, car, 

parce que, ainsi, cependant, par 

conséquent, non seulement mais, 

pourtant, de plus, puisque, de sorte 

que, en effet, même, certes, 

neanmoins, outrefois, quand même, 

et malgré tout.  

No Type de Connecteur Argumentatif Approprié Non- Approprié 

1 Donc 19 0 

2 Mais 17 0 

3 Car 15 0 

4 Parce que 12 0 

5 Ainsi 5 0 

6 Cependant 5 0 

7 Par conséquent 4 0 

8 Non seulement mais 3 0 

9 Pourtant 2 0 

10 De plus 2 0 

11 Puisque 1 0 

12 De sorte que 1 0 

13 En effet 0 0 

14 Même 0 0 

15 Certes 0 0 

16 Neanmoins 0 0 

17 Outrefois 0 0 
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18 Quand même 0 0 

19 Malgrétout 0 0 

 Total 86 

Tableau 4.2.2 Récapitulation de l’utilisation de connecteur argumentative 

3. Les Connecteurs de Réformulations 

Les connecteurs de réformulations 

contiennent de 5 connecteurs, ce 

sont le connecteur c’est-à-dire, 

autrement dit, en somme, en un mot 

et en d’autres termes.  

No Type de Connecteur de Réformulation Approprié Non- Approprié 

1 C’est-à-dire 5 11 

2 Autrement dit 1 0 

3 En somme 0 1 

4 En un mot 0 0 

5 En d’autres termes 0 0 

 Total 18 

Tableau 4.2.3 Récapitulation de l’utilisation de connecteur de réformulation 

4. Les Connecteurs Temporels 

Les connecteurs temporels 

contiennent de 7 connecteurs, ce 

sont le connecteur alors, ensuite,  

puis, et, après, et voilà, en 

conclusion, hier, demain, et le 

lendemain. 

No Type de Connecteur Temporel Approprié Non-approprié 

1 Alors 5 3 

2 Ensuite 3 1 

3 Puis 2 2 

4 Et 3 0 

5 Après 1 0 

6 et voilà 1 0 

7 en conclusion 1 0 

8 Hier 0 0 

9 Demain 0 0 

10 Le lendemain 0 0 

 Total 22 

Tableau 4.2.4 Récapitulation de l’utilisation de connecteur temporal 

5. Les Connecteurs Énumératifs 

Les connecteurs énumératifs 

contiennent de 10 connecteurs, ce 

sont le connecteur en plus, en outre, 

également, aussi, de même, comme 

encore, d’autres, enfin, bref, voilà. 

No Type de Connecteur Énumératif Approprié Non-approprié 

1 En plus 3 0 

2 En outre 1 1 

3 Egalement 0 0 

4 Aussi 0 0 

5 De même 0 0 

6 Comme encore 0 0 

7 D’autres 0 0 

8 Enfin 0 0 

9 Bref 0 0 

10 Voilà 0 0 

 Total 5 
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Tableau 4.2.5 Récapitulation de l’utilisation de connecteur énumératif 

CONCLUSION 

Après avoir analysé et observé les 

données, on pourrait conclure le résultat de 

la recherche en répondant les formulations 

des problèmes dans le premier chapitre : 

1. L’auteur a trouvé que les étudiants 

utilisent tous les connecteurs dans 

l’états de lieux du mémoire des 

étudiants, ce sont  les connecteurs 

spatiaux (ci-dessus, d’une part et 

d’autre part), les connecteurs 

argumentatif (donc, mais, car, parce 

que, ainsi, cependant, par conséquent, 

non seulement mais, pourtant, de plus, 

puisque, de sorte que), les connecteurs 

de reformulation (c’est-à-dire, 

autrement dit, en somme), les 

connecteurs temporels  (alors, ensuite,  

puis, et, après, et voilà, en conclusion) 

et les connecteurs énumératif (en plus, 

en outre). Dans ce cas-là les 

connecteurs fréquemment utilisé est  

les connecteurs spatiaux (ci-dessus, 

d’une part et d’autre part). Cependant, 

les connecteurs spatiaux ”ici, là, en 

haut, en bas, à gauche, à droite, 

devant, derrière” n’ont jamais été 

utilisé par les étudiants. Cela peut 

signifier que les étudiants savent et 

capable d’utiliser tous les types de 

connecteurs en français.  

2. Basé sur le tableau 4.2 de la 

récapitulation de l’utilisation des 

connecteurs aux mémoires des 

étudiants publiés en 2019, on peut 

trouver l’utilisations des connecteurs 

qui sont appropriées, ce sont : les 

connecteurs argumentatif (donc, mais, 

car, parce que, ainsi, cependant, par 

conséquent, non seulement mais, 

pourtant, de plus, puisque, de sorte 

que), les connecteurs spatiaux (ci-

dessus, d’une part et d’autre part), les 

connecteurs temporels  (alors, ensuite,  

puis, et, après, et voilà, en 

conclusion), les connecteurs de 

reformulation (c’est-à-dire, autrement 

dit) et les connecteurs énumératif (en 

plus, en outre). L’utilisations des 

connecteurs qui ne sont pas 

appropriées sont les connecteurs de 

réformulations (c’est-à-dire, en 

somme), les connecteurs temporels 

(alors, puis, ensuite), les connecteurs 

spatiaux (ci desuus), les connecteurs 

énumératifs (en outre). Alors les 

données de la recherche montrent que 

plusieurs d’étudiants n’arrivent pas à 

bien utiliser les connecteurs 

correctement dans le contexte parce 

qu’il y a quand même l’utilisation des 

connecteurs qui ne sont pas 

appropriées. 
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